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P o s a m e z n e Štev i lke .Edinosti" se prodajajo po 6 vinarjev 
zastarele Številke po 10 vinarjev. 

O g l a s i se računajo na mi l imetre v flrofcoaU ene kolone 
Cene : Oglasi trgovcev In obrtnikov MM po 10 vin. 
Osmrtnice, zahvale, poslanice, oglasi d eun f t za-

vodov mm po 20 vfai 
Oglasi v tekstu lista do pet vrst K 5 — 

vsaka rurlaljna vrsta 2"— 
Mali oglasi po 4 vinarje beseda, najmanj pa 40 vinarjev. 

Oglase sprejema i n s e r a t n i o d d e l e k .Edinosti-. Naročnina 
ta rek la—r» se peljeta o p r a v i Hala. PtaEaje ss ta 
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Novi spopadi z Rosi v Karpatih. - Delno podajanje moratorija. 
Slučaji kolere na Dunaju, na Ogrskem« (eikeni, v Galiciji in Šleziii. 

novi spopad i Karpatih. 
BUDIMPEŠTA 28. (Kor.) »Budapester 

Korrespondesaz « poroča s kompetentne 
strani, da so Rusi tudi včeraj na več me-
stih prekoračili ogrsko mejo v komitatu 
L ngu. Naše tamkaj se nahajajoče čete so 
prodirajočega sovražnika zadrževale. 
Praske se vrše še vedno. Iz bližnjih delov 
dežele so odšle močnejše čete našim če-
tam na pomoč. 

T i o m T 
BERLIN 28. (Kor.) Veliki glavni stan 

javlja 27. septembra zvečer: Položaj na 
različnih bojiščih je ostal danes neizpre-
menjen. 

Vojno v kolonijah. 
LONDON 27. (Kor.) Reuterjev urad 

javlja: Liideritzev zaliv so dne 19. L m. 
zasedle južnoafričanske čete. Nemška po-
sadka se je umaknila prejšnjega dne, ko 
je razdejala železnico in postajo brzojav-
Ijanja na iskre v Luderitzovem zalivu. 

LONDON 28. (Kor.) »Reuterjev urad« 
poroča iz Pretorije z dne 24. L m.: Nemci 
so dne 19. septembra zasedli policijsko 
postajo Rietfontean. Nemški oddelek je 
štel okoli 200 mož. 

Kakor poroča »VVotffov nrad« k temu 
poročilu, gre za precej važno angleško 
postajo Rieriontein, ki se nahaja vzhodno 
od Keetmanshopa. 

Kolero v IfStrOL 
n i NAJ 28. (Kor.) Sanitetni oddelek no-

tranjega ministrstva poroča: Dne 27. sep-
tembra zvečer je bil v Tišinu (Teschen) 
v šleziji konstatiran slučaj kolere. Ore za 
neko dne 26. septembra s severnega bo-
jišča došlo osebo. 

DUNAJ 28. (Kor.) Zdravstveni oddelek 
ministrstva za notranje zadeve poroča: 
Dre 28. t m. je bilo konstatiranih: po dva 
slučaja kolere na Dunaju, po en slučaj v 
^ižkovu na Češkem in v Tišinu v Sleziji 
m to bakteriološkim potom. Gre za ose-
be. ki so dospele s severnega bojišča. 

Po poročilih z dne 28. L m. je bilo v Do-
brumilu v Galiciji konstatiranih 22, v Pod-
gorcu v Galiciji pa 9 slučajev kolere pri 
vojakih. 

Kolen h Opskem. 
BUDIMPEŠTA, 28. (Kor.) Kakor poro-

ča ministrstvo za notranje zadeve, je bilo 
v provincah 11, v budimpeštanski bolniš-
nici sv. Gerhardta pa 8 slučajev kolere. 

Delno podaljšanje moratorija. 
DUNAJ 28. (Ko t . ) Podaljšanje roka za 

zasebno-pravne terjatve, ki so bile skle-
njene pred 1. avgustom 1914, in ki je bilo 
s cesarsko naredbo z dne 31. julija 1914 
prvotno dovoljeno za 14 dni, s cesarsko 
naredbo z dne 30. avgusta 1914 pa po-
daljšano za 61 dni, preneha s koncem 
septembra za vse, dne 31. julija 1914 za-
padle bivše terjatve. 

Težkoče, ki so bile začetkom vojnih 
uugodkov povod za splošno odložilno pla- rajfajznovke 2' 
čiino naredbo, obstojajo tudi še sedaj, če-
tudi v zmanjšani meri. Izkazalo se je to-
rej kot potrebno, da se dovoli podaljša-
nje plačilnega roka; vendar pa se je zde-
lo, da so se gospodarske razmere že to-
liko okrepile, da se zamore računati sča-
soma na izvršitev dosedanjih 
zahtev. 

Po cesarski naredbi, ki bo objavljena v 
jutršnji izdaji državnega zakonika in v 
»Wiener Zeitung«, se podaljšanje roka ne 
nanaša več na celo terjatev. Izvzeta je 
marveč od podaljšanja roka in se mora 
torej plačati četrtina terjatve, najmanj pa 
znesek 100 kron z obrestmi cele terjatve 
in morebitnimi postranskimi pristojbinami. 

Kot plačilni dan za iz podaljšanja roka 
izvzeto četrtino in za dolžni znesek od 
100 kron, je za terjatve, ki so bile podalj-
šane do 30. septembra, določen 14. okto-
ber, za terjatve, kojih podaljšanje roka 
preneha po dosedaj veljavnih predpisih 
tekom oktobra ali novembra, pa je dolo-
čen dan po poteku podaljšanega roka. 
Za terjatve, ki zapadejo med 1. oktobrom 
in 30. novembrom 1914, je določen za-
padli rok, v prvi vrsti pa vedno 14. okto-
ber. 

Za ostanek zneska % terjatve se za 
slučaj, če zapade terjatev med 1. oktobrom 
in 30. novembrom 1914. podaljša rok za 
61 dni. Za poprej zapadle terjatve zahteva 
nova cesarska naredba podaljšanje roka 
za ostale terjatve do 30. novembra. 

Določbe za terjatve, ki so popolnoma 
izvzete od podaljšanja roka, so v bistvu 
neizpremenjene. Na novo so sprejete kot 
izjeme terjatve na izplačilo obresti in po-
vratnih plačil glavnice iz pupilarno var-
nih delnih zadolžnic in enakih fundiranih 
bančnih zadolžnic; dalje v zvezi s tem 
pravice do na plačilo anuitet terjatev, ki 
služijo predvsem za slednje kot pokritje. 
Dalje so izvzete od podaljšanja roka ter-
jatve na zastavna posojila zastavljalnic 
in obrtnijskih zastavnih posojil. V varstvo 
interesov zastavnih dolžnikov je odrejeno, 
da se zastavni predmet ne sme prodati 
pred šestimi meseci po prvotnem zapad-
lem dnevu. 

Zvišanje se tiče zneskov, ki jih imajo 
izplačati zavarovalne družbe. Zlasti je do-
ločeno, da se morajo poravnati zavaroval-
ne svote na življenje do 30.000 K in za-
varovalne svote proti škodi do 5000 K. 

Istočasno se poskrbi zato, da oni, ki 
so počasni glede plačevanja zavaroval-
niške premije na življenje, ne bodo trpeli 
nobene škode. 

Dolžnost bank, hranilnic in drugih kre-
ditnih zavodov glede izvršitve povratnih 
izplačil na vloge, se povečuje sorazmerno 
bogatim pritokom. 

Na podlagi terjatev iz tekočih računov, 
s katerimi so sedaj vloge na blagajniške 
listine popolnoma enakovredne, zamorejo 
deželne in akcijske banke brezpogojno 
zahtevati mesečno 5% od 1. avgusta 1914 
obstoječih terjatev. 

Ne oziraje se na višino zneska, kojega 
povračilo se zahteva, se zarnore razven 
v dosedaj navedenih slučajih zahtevati 
povratno plačilo, v kolikor je isto potreb-
no za izpolnitev obveznosti upnika glede 
izvrševanja delnih izplačil in zneskov do 
100 K v pokritje vplačevanja na državna 
posojila ali pa v pokritje obveznosti za-
varovalniških družb. Za vzdržanje upni-
kovega obrata neobhodno potrebna de-
narna sredstva se zamorejo dvigniti v 
vsakem koledarskem mcsecu do višine 
10% dne 1. avgusta obstoječe terjatve. 
Za povratna plačila iz vložnih knjig je o-
mejenje dviganja razširjeno na ta način, 
da morajo deželne in akcijske banke ka-
kor tudi hranilnice izplačati 5% (najmanj 
200 K), drugi kreditni zavodi izvzemši 

(najmanj 100 K) dne 1. 
avgusta 1914 obstoječe terjatve. 

Od starejših vlog, ki so znašale dne 16. 
septembra 1914 še več kakor 2000 K, je 
še razven 20%. ki so potrebni za porav-
nanje davkov, potrebnih nadaljnih 20% za 
izpolnitev obveznosti, nastalih iz podalj-

obveznih | šanega roka. Brez vsake omejitve se za-
morejo zahtevati zneski v izvršitev izpla-

čil na državna posojila in zneski, ki so 
jih vložila sodišča. 

Predpisi glede odpovedi terjatev so bili 
spopolnjeni. Izključitev delnega zneska 
terjatev iz podaljšanja roka, je zahtevala 
izpremembe razpravnopravnih predpisov 
Eksekucijsko-pravna določila so bila iz-
premenjena v smislu, da je sedaj dovolje-
na na korist odloženim terjatvam ekse-
kucija zagotovila. 

Nove so določbe o sodnijskih odlogih 
plačil. Sodniku je na razpolago, da tekom 
sodnega postopanja ali brez tega, če sili 
v to dolžnik, dovoli odlog do dobe zako-
nitega odloga. Tudi tekom eskekucijskega 
postopanja ima sodnik pravico, da računa 
z žalostnim položajem dolžnika in dovoli 
odlog. 

Za ozemlje, ki spada pod neposredno 
bojišče, se pripravljajo nove izjeme na ko-
rist dolžnikov. 

J L P D L I S T E K 

Vihar in tiSina. 
P r e v e l i s l » l f t w M . C. 

20. 
Vedno zaposlena s tem izmenjevanjem 

pi?em, ki je tvorilo sedaj neločljiv del mo-
jega bitstva, sem dovršila svojo sezono v 
Reggio ; od tu sem odšla v morsko k« pelj 
v Livomo, kjer sem se sestala z očetom in 
WeIfardom; oba sta dobila mesec dnij do-
pusta in sta ga hoteia preživeti z mano. 

To pot sva bila, NVeifard in jaz, da rabim 
drastičen izraz, popolnoma „ledena". Oba 
sva bila hladno, on po naravi, jaz pa iz 
studa, da mu inoram hliniti ljubezen, ki sem 
jo občutila za dražega. Nastopala sva drug 
proti drugemu kakor kopališčna posta, U i sta 
se izpoznala prejšnjega dne pri table d'hote. 
Tako mi ni prišlo na misel, da bi mu oči-
•ala njegovo hladnost, in kar se njega tiče. 

bi se bil prej svet podrl, nego da bi bil 
mislil na to, da bi mi očital mojo hladnost. 
In vendar: kolikorkrat sem pisala Massimu, 
ali pre ela pismo od njega, sem se čutila 
radi svoje krivde ponižano, pekla me je vest 
in sem bila napram očetu in Welfardu v 
neprijetnem položaju ; stokrat sem namera-
vala, da svojemu lepemu učitelju razkrijem 
svoje srce in da mu povem odkrito in po-
šteno : „Ali skušaj pridobiti si mojo ljubezen, 
ali povrni mi mojo svobodo 

Ali, kakor je prešel mrzlični ogenj za le-
pega zaljubljenega Massima, kakor je mi-
nola neutolažljivost radi izgube mojih iluzij, 
ravno tako je minolo grizenje vesti in so 
izginili plemeniti sklepi! V romanih, v gle-
dališču ima vse svoj razvoj in svoj naraven 
zaključek; vsi zapletljajl prihajajo do zado 
voljive rešitve. V življenju se dogaja to red-
kej , vse mineva in izginja. In tako je kon-
čal tudi mesec, ki sem ga preživela v kopa-
lišču. Odšla sem v Florenco, kjer sem bila 
angažirana, da nastopim kot Jone v gleda-
lišču della Pergola. 

Pisma Massima so postajala vedno tajm-

Cesnr obiskal ranjence. 
DUNAJ, 28. (Kor.) Njega Veličanstvo 

cesar je danes popoldne nadaljeval svoj 
obisk pri ranjencih in obiskal tudi društve-
no nadomestno bolnišnico »Rdečega kri-
ža« v poslopju ženskega učiteljišča v He-
gelgasse. V tej bolnišnici je prostora pri-
bližno za 500 ranjenih. 

Cesar se je pripeljal nekaj minut pred 
1 uro v zaprti dvorni ekvipaži pred vrata 
v Fichtengasse, kjer ga je pozdravila 
zbrana množica ljudstva in mu prirejala 
ovacije. Cesarja so med drugimi vsprejeli: 
Komisar avstrijskih pomožnih društev 
grof Traun, predsednik patrijotičnega ni-
žjeavstrijskega pomožnega društva grof 
Thurn Valsassina, soproga bivšega mini-
strskega predsednika baronica Beck in 
soproga poslanika grofa Forgacha. 

Grof Traun je pozdravil cesarja, na kar 
je cesar poslušal kratko poročilo komisar-
ja o njegovem inšpekcijskem potovanju 
po Češkem, Moravskem in Sleziji. Vla-
darja je zelo veselilo, da vsi zavodi Rde-
čega križa izvrstno delujejo; glede tega 
je izrazil svojo popolno zadovoljnost. Na-
to je izrazil cesar predsedniku, grofu 
Thurnu Valsassina svoje priznanje glede 
delovanja patrijotičnega pomožnega dru-
štva Rdečega križa, ki je uredilo bonišni-
co. 

Spremljan od funkcionarjev Rdečega 
križa se je potem cesar podal v bolnišni-
čne prostore in stopil najprej v aseptično 
operacijsko dvorano. Tu je cesar nagovo-
ril sestro Mihaelis (nadvojvodinjo Marijo 
Terezo), ki je v postrežniški obleki stala 
med postrežnicami, kakor tudi baronico 
Beck in grofico Forgach. Tudi obe pred-
nici, baronico Pop in Osanna si je pustil 
cesar predstaviti. 

Cesar se je nato podal v častniško sobo 
v pritličju. Ganljivo je bilo videti, kako 
ljubeznjivo in skrbno je Njega Veličan-
stvo stopilo k postelji vsakega posamez-
nega častnika in vsakega v njegovi mate-
rinščini nagovorilo v spodbudnih in tola-
žilnih besedah. Cesar se je zanimal za to, 
kje in kako so bili častniki ranjeni, ako 
čutijo še bolečine, kako jim sedaj gre in 
večkrat je zarosilo cesarjevo oko ob be-
sedah posameznih častnikov. Cesar, ki je 
izgledal izvanredno sveže, je govoril s 
častniki nemško, mažarsko, italijansko, 
poljsko in češko. 

Poročnik Madrič, ki je v bitki po strelu 
izgubil eno roko, je prosil cesarja, da mu 
bodi dovoljeno, služiti samo z eno roko. 
Cesar je prošnji milostno ugodil. 

Potem se je podal cesar v prvo nad-
stropje in stopil v oddelek za moštvo. 
Tudi tukaj je stopil k vsaki postelji in po-
vpraševal ljubeznjivo in dobrohotno o ka-
kovosti poškodbe, o sedanjem stanju in 

pa, ako bolnik čuti še bolečine. Cesar je 
povsod tolažil. 

Nato je šel cesar v bolniško kuhinjo, 
kjer so mu bile predstavljene baronica 
Bienerth, grofica Podstatzky in baronica 
Puffer. Cesar je šel potem tudi v sobe, 
kjer leže težko ranjeni. Veselo so ranjenci 
odgovarjali na stavljena jim vprašanja. Ko 
je cesar zapustil sobo, so se na stopnjicah 
zbrali lahko ranjeni in rekonvalescenti iz 
celega poslopja. Vsi so se globoko prikla-
njali in udano pozdravljali vladarja, ki jih 
je prijazno motril in jim odzdravljah 

Neki težko ranjeni je hotel, da ga na 
vsak način poneso na nosilnicah na mo-
stovž, da vidi svojega cesarja. Ustregli so 
mu. Cesar se je globoko k njemu sklonil 
in ostal dalje časa pri njem. Videlo se je, 
kako zelo vzradoščen je bil ranjenec, da 
mu je bilo dano, videti svojega cesarja. 

Cesar si je ogledal tudi obe operacijski 
dvorani in odšel, potem, ko se je mudil 
v poslopju preko ene ure. Izrazil je vsem 
svoje popolno zadovoljstvo. 

Medtem pa se je zbralo na stotine ljud-
stva pred poslopjem. Vsa ta množica je 
prisrčno pozdravljala vladarja, ko je 
vstopil v svoj voz. 

RnsUn. njene srednJenzDske kolonije in 
interesne sfere. 

CARIGRAD, 27. (Kor.) Kakor poroča 
»Ikdam«, je prišlo med Rusi in perzijskim 
plemenom Kardar do spopada. Ruski na-
pad je bil odbit. En ruski oficir in 20 voja-
kov je bilo ubitih. 

Isto pleme je aretiralo šejka v Barza-
mu in njegove rusofilske pristaše, ki so 
pobegnili pred nekaj časom, in jih izročilo 
turškim oblastim. 

Isti list objavlja sledeče poročilo perzij-
skih listov. 

Rusi se umikajo iz Perzije. Ruski koza-
ki so odšli preko Mešeda in Ašada in pu-
stili na mestu orožje, topove in municijo. 
Rusi so iz strahu pred muslimansko revo-
lucijo v svojih pokrajinah, proklamirali 
nad dotičnim ozemljem obsedno stanje. 
Vest, da so bili Rusi tepeni od Avstrijcev 
in Nemcev, je povzročila močno gibanje 
proti Rusiji. 

V Turkestanu se nadaljuje transport čet 
v Rusijo. Poštni in trgovinski promet sta 
ustavljena. Rusi ojačujejo svoie utrdbe na 
afganistanski meji. Afganci so napadli neki 
grič. ki obvladuje v Afganistan vodeči ru-
ski predor. Predor se je baje podrl, pri 
čemur je bilo baje zasutih več Rusov. Af-
ganistanski emir je poslal 180.000 mož na 
turkestansko mejo. Ćete bodo še ojače-
ne. Rusi se imajo tudi bati, da nastopijo 
proti njim Perzijci iz provinc Asebejdsen 
in Korasan. 

Stanje prinčev OsknrJn in JoohimiL 
BERLIN, 29. (Kor.) »Wolffov urad« po-

roča: Po dosedanjih poročilih je stanje 
princa Oskarja dovolj zadovoljivo. Princ 
Joahim pa že lahko hodi brez palice. 

stveneja; citiral je ljubavne verze in jih jc 
ludi pisal za-me. Kot umetn ca sem bila 
slavljena istotako kakor drugie, in ljubezen 
se mi je zdela glavni faktor življenja. 

Oče in Welfard sta se povrnila v Turin, 
nisem imela nikakih rodbinskih zvez, ki bi 
me bile navdajale s kakimi globljimi čutstvi. 
\Velfard je v svojih pismih ravno tako malo 
govoril o kaki ženitvi, kokor o mrku meseca. 
In tako sem občutila v srcu vedno tisto 
praznoto, ki je ni skušal izpolniti niti z eno 
ljubavno besedo in ki sem jo izpolnjevala z 
iskrenimi mislimi na Maksa. 

Na predvečer, predno sem zapustila Flo-
renco, sem pisala očetu, da odpotujem na-
slednjega dne s prvim vlakom in da dospem 
v Turin še istega večera. Mejpotoma se 
nisem hotela nikjer ustaviti. 

Zvečer sem prejela pismo od Maksa, ki 
ga priobčujem tu: 

Dobra prijateljica I 
Hoteli ste me žaliti s tem, da ste mi 

očitali dvoumnost mojih pisem. Sprejemam 
dobri pouk in se zahvaljujem zanj. Vi go-
vorite vedno resnico In pri tem — kako 

iz predzgodovine sedanje vojne. 
BERLIN 28. (Kor.) »Norddeutsche Al Ig. 

Zeitung« javlja: Iz kupčijskih krogov smo 
prejeli nastopno zajamčeno priobčilo: 

Angleška bančna hiša Rojal Bank of Ca-
nada, Ausiila (na Kubi) je doposlala dne 
28. julija t. 1. nekemu kupčijskemu prija-
telju pismo, ki vsebuje nastopno mesto: 

Glede izmenjavanja v veljavo mark, 
za katero ste nas zaprosili, Vam priobču-
jemo, da v trenotku ne moremo dati pa-
pirjev v veljavi mark, ker smo prejeli da-
nes brzojaven ukaz, s katerim se nam pre-| 
poveduie izdavanje žirov na Evropo in si- j 
ce»* to vsled neugodnega političnega po-
ložaja v teh deželah. 

Iz tega izhaja jasno, da je že 28. julija, 
torej nekaj dni pred časom, ko je nemški 
vhod v Belgijo dal pretvezo za angleško 
izjavo od 4. avgusta, Anglija dala inozem-
skim bankam ukaz, naj ustavijo denarni 
promet z Evropo, posebno pa z Nemčijo. 

Se k obstreljevanju katedralke v Reimsu. 
BERLIN, 27. (Kor.) »Norddeutsche All-

gemeine Zeitung« piše razpravljaje o pro-
testu društva »Assotiation artistique in-
ternationale« proti obstreljevanju kate-
dralke v Reimsu: Člani društva, ki so ta 
protest odobrili, nikakor ne poznajo situa-
cije. Vsaki narod pripoznava kot vrhovno 
zapoved, da se spominskim stavbam po 
možnosti prizanaša. Mednarodni dogovori 
to oblegovalcem tudi nalagajo kot dolž-
nost. 

Nemške čete so v tem pogledu postopale 
z največjim prizanašanjem, kar dokazuje 
rotovž v mestu Lowen. ki je med podrti-
nami sosednjih hiš ostal nepoškodovan. 

Predpogoj pa je. da se take stavbe isto-
časno ne vporabljajo tudi v vojaške svr-
he. Uradno je dognano, da Francozi ni-
so temu ugovarjali, da so katedralko v 
Reimsu pod zaščito bele zastave uporab-
ljali kot vojaško opazovališče. 

Ne Nemci, temveč Francozi so torej 
postopali proti pravu in proti kulturi. 

Gospodje od »Assotiation« naj bi bili 
torej naslovili svoja zgražanja na franco-
ski naslov, kar se dostaje Lowena in Me-
chelna, pa na belgijski. Mi Nemci protest 
zavračamo. 

Reimska katedrala. 
ROTTERDAM, 28. (Kor.) »Rotterdam-

sche Courant« poroča po angleških časo-
pisih, da je bila sicer katedrala v Reimsu 
močno poškodovana, ne pa razrušena. 

Neki angleški dopisnik pravi, da je mo-
rala biti francoska vlada jako slabo infor-
mirana, ko je naznanila svetu, da je ostalo 
od katedrale v Reimsu le še kup razvalin. 
Poslopje glasom poročila tega korespon-
denta ni močno poškodovano; poškodo-
vana so pač okna in vse lesene naprave v 
notranjosti. Na zapadnem obzidku so po-
škodovane slike, toda leseni strešni obok, 
stolpi in drugi deli zgradbe so nepokvar-
jeni. Gobdinske tapete in slike so bile od-
nešene že pred nemško okupacijo iz me-
sta. Stebrišče na južni strani je poškodo-
vano; razrušen je en steber na severoza-
hodni strani. Mnogo poslikanih oken, raz-
ven vzhodnih, je ohranjenih. Glavna škoda 
je nastala vsled tega, ker se je za poprav-
ljanje pripravljeno ogrodje vnelo in ž njun 
tudi glavna streha in postranska ladja. 
Skoda je dovolj velika, vendar ne tolika, 
kakor se je prvotno domnevalo. 

Turški svetlljnikl zopet svetijo. 
CARIGRAD 27. (Kor.) Svetiljnika Ka-

raburun in Iniada ob evropskem obrežju 
in ob Šile na azijatskem obrežju, zopet 
svetita. 

blago jo govorite vsikdar! Skratka: vi 
ste debra nravstvena mlada dama in hotel 
bi Liti pri Vas, da Vam izrazim svoje pri-
jateljstvo in svoje simpatije. O ostalem 
molčim! Ne želite, da govorim o tem; 
— molč m! 

Smatrali me boste za zlobnega, če Vam 
povem, da sem občutil neko grenko-sladko 
veselje ob misli, da Vaš Welfard v ledeni 
svoji duši včasih misli na Vašo mrzloto 
za časa bivanja v Livorno in da po svoje 
trpi pri tem. 

Je časov v življenju, ko se vzbujajo v 
človeku vse zle sile, ki so prešle vanj po 
podedovanem grehu. Jaz se nahajam v 
eni takih perijod. Nikdar se nisem čutil 
tako sorodnega (seveda oddaljeno) z zli-
kovci visokih in nizkih sfer, kakor sedaj, 
ko mislim na Vas in Vašega mladega 
Nemca. 

Dejstvo je, da sem jako nesrečen. Pri-
sezam Vam pri lepih dneh najine ubežne 
minotosti, da ne rabim fraz, da bi Vas 
ganil. Ćemu tudi? Obupujem, kakor Vi, 
na ljubeznv Fulvia; z globoko brezup-

Vstojn v novi Srbiji. 
SOLUN 28. (Kor.) Glasom poročil iz 

Bitolja, je prišlo v okolici Debra do al-
banske vstaje, pri čemer so bili Srbi pre-
gnani. 

Vesti Iz Albanije. 
RIM 28. (Kor.) »Tribuna« poroča Iz Va« 

Ione z dne 27. t. m.: Brzojavni urad v 
Beratu je obvestil valonski brzojavni u-
rad, da so Grki zasedli Berat in da je par 
grških bataljonov na trdnjavo Berat raz-
obesilo grško zastavo Brzojavna ^veza 
med Beratom In Valono je sedaj pretr-
gana. 

n stjo gledam na žarek sreče, ki naju je 
omamil. In kaj je sledilo temu? Welfardl 
In Vaša neomajna zvestoba do tistega le-
denega hloda — in njegov zaročni prstan 
— njegova sreča I 

Nisem več tak, kakor sem bi nekdaj; 
izgubil sera svojo boljšo polovico, tisti 
del, ki ga ne bo mogla več priklicati v 
življenje nobena sila tega sveta i Ostaja 
Vaše prijateljstvo, Vaše iskreno prijatelj-
stvo, blesteča zvezda na temni težk* stezi I 
(Sedaj hočem pritisniti še dolg poljub na 
tvoje lepo čelo ; ta bodi obseg vseh mojih 
izgubljenih nad in neizpolnjenih iluzij; naj 
bo w harmoničen zaključek lepe pesmi, ki 
je ne smeva začeti nikdar več). 

Zdravsfvuj Fulvia! Ne grajajte me radi 
tega, da sem Vam v zadnjič razkril svoje 
srce Nisem Vam nevaren. Mislim, da ni-
sem bil rikoli nevaren Vaši strogi čedno-
sti AH sedaj se čutim uničenega in moram 
biti tudi napram Vam. Na svidenje 1 Će 
hoče usoda! Ko Vem stisnem lepo belo 
roko, me najdete jako izpremenjenega. 
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Rožne politične vesti. 
Lovčea in Italijani. Nemški Listi po-

snemljejo neko trditev italijanskega pro-
fesorja Grimanija. da je imela v zadnji 
Čas toliko imenovana gora Lovčen nad 
Kotorom prvotno pod beneškim gospod-
stvom ime Monte Leone, ali Levska go-
ra in da je bilo potem to ime prevedeno 
na hrvatsko. Ravno nasprotno je res. Go-
ra se je prvotno imenovala Lovčen aJi 
Lovska gora. Gozdovi, po katerih je do-
bila gora ime. so sicer res izginili vsled 
pustošenja gozdov na Adriji pod benečan-
skim gospodstvom. Benečani so tu pr-
votno slovanska imena italijanizirah in so 
tudi Lovčen prekrstili v Monte Leone. Lev 
se imenuje po srbohrvatski Lav in glav-
no mesto Galicije (Lvov ) imenujejo Sr-
bo-Hrvatje Lavov. Po izginjenju bene-
čanskcga gospodstva je izginil tudi slabi 
italijanski prevod prvotnega srbo - hrvat-
skega imena. 

Iz ruskega vjetništva. Neki ogrski vo-
jak je pisal pred nekoliko dnevi svoji že-
ni v Budimpešte iz ruskega vjetništva eno 
dopisnico iz Riauska in eno pismo iz 
Moskve. Dopisnica se je glasila: »Ljuba 
žena! Dne 28. avgusta sem bil ranjen, le-
va noga mi je prestreljena. Moje stanje 
pa ni nevarno. Tu sem vjet. Odpuste me 
Jele po vojni. Postopajo dobro z mano. 
Naslova ti ne morem dati. Ta karta pojele 
v Ameriko, in od tam jo pošljejo tebi. Dal 
Bog. da j o dobiš. Zvesti ti rnož Kari Plu-
har.« — Pismo pa se je glasilo: »Moskva. 
Rusija. 7. septembra 1914. Juliska. iskre-
no ljubljena žena! Ranjen sem na levi no-
gi, toda morem že hoditi. Ko mine vojna, 
nas pošljejo domov. Meni je dobro, Rusi 
ne postopajo slabo z nami. Jemo dobro, 
pijemo dobro in spimo dobro. Odgovora 
ne pričakujem, ker ne smeš odgovoriti. 
Ko nam bo bolje, pojdeino dalje. Glavna 
stvar je. da veš, da živim. Pozdravljam 
vse, Tvo| itd. Karel Pluhar. 

Zima u Rusij i . 
Dlje. nego v drugih deželah pritišće 

zime trda pest daljne poljane Rusije. Ste-
pe. dotlej puste, enolične in brez čarov, 
se ode vajo v blesteče nevestino obleko, 
ki jei zmrzlina in mraz kmalu podeljata 
blesteč sijaj bisernice. Sicer pokriva sneg 
m »rje in obrežje, polje in pot in dela vna-
nro liko dežele še cnoličnejo. ali ravno 
s *em pridobiva narava na veličini. Ta 
snerna odeja more ob različni razsvetlja-
vi z ; bleščati v vseh barvah mavrice. Rez-
ka slana pokriva razsežne gozdove z is-
krečimi kristali. Temni smrečji in jelkini 
gozdovi se odražajo skoro črno od bele-
ga snega in njegovih modrikastih reflek-
sov. \ mesečini spominjajo mrzle in beli-
kaste planjave v svoji bledosti na pred-
nebesje katoliških pesnikov, na drevesih 
ir zgradbah zadobiva sneg fantastične re-
flekse in krona kupole petrograjskih in 
moskovskih ccrkva v tajinstveno, žarno 
krotio. Ako ni mesečine, migljajo zvezde 
v sv i t lobi, ki jo daje mraz njihovi luči. 
Najtemneje noči razsvetljuje odsev snega; 
tedaj se dozdeva, kakor da prihaja luč 
od spodaj, mesto od zgoraj. V zimi je noč 
najpriljubljeneji čas za sprehode in partije. 
Mraz nikakor ne moti veselja. V sredini 
Rusije, v širini Petrograda ali Moskve je 
mraz na planem redko tako neznosen, da 
bi prisilil Ruse, da bi se kakor Lapi ali 
F.skiino zagrebali v svoje koče. Ob tišini 
— in pri velikem mrazu vlada navadno ti-
šina — je temperaturo 20—30 stopinj pod 
ničlo prav lahko prenašati; 10—12 sto-
pinj. kar je srednja temperatura najmrz-
lejših mesecev — dajejo često prav ugod-
no vreme. V onih Širinah je gibanje zra-
ka. veter, ne pa stopinja temperature, kar 
provzroča občutljivost mraza in ga dela 
težavnega. 

Dolge zimske noči. ki postajajo v glav-
nih mestih povod za slavnosti, tudi za 
kmete niso brez zabave. Tudi ti občutijo 
potrebo, da se shajajo k delu. ali razvese-
ljevanju. pred kratkim so se zbirale v 
severnih provincah žene in dekleta v naj-
večji koči vasi. ki so jo včasih nalašč na-
jeli za ta namen. Ob migljajoči luči smol-
natih tresk imajo kmečke večerne sestan-
ke nar Ja. ki ga zima sama sili k družno-
sti. Ko so v razgovorih napredle lanu ali 
volne in so prišli poleg njihovi fantje, 
začeli so prepevati kako tistih mešanih 
zbornih pesmi, ki so zveste ruskemu na-
rodu. ali pa s kakim svojih počasnih ple-
sov ob spremljevanju balaike, ki jo da-
nes le prerada izpodriva — harmonika. 
Zima ima svoja dela. kakor svoje zabave. 
V Rusiji, kakor povsod, je zima letna do-
ba mest, družb in veselic. Na deželi je to 
Ča< transportov, kar je tam. kjer je da-
ljava v največjo oviro, veiike važnosti. 
V okti so kmetom na razpolago le ceste, 
ki jih je premalo po številu in niso v dob-
rem stanju. Pozimi pa jim sneg in led 
grai ta krasne poti. na katerih postaja po-
tem živahno. Pomanjkanje snega zakas-
nju}C včasih sani in ustvarja s tem veliko 
nepriliko. V časih, ko se menjata zmrz-
lina in južno vreme, v jeseni in na spom-
lad. je kinet najpogosteje prisiljen ostajati 
doma. Brezdelica v zimi je v severnih 
provincah ustvarila vse tiste obrti, od ka-
terih žive cele vasi in ki so oživele poto-
valno trgovino in mnogoštevilna sejmišča, 
kjer se prodajajo izdelki kmečke domače 
pridnosti. V zimi izdelujejo kmetice rde-
če in modre čipke in tiste mične robce z 
barvanimi vezenji, ki so jim motivi kakor 
vzeti iz ledenih cvetlic, ki jih mraz riše 
na šipe oken. 

Kako se vojskujejo Rasi. 
Neki vojak, ki se je udeležil dne 26. av 

fust i tridnevne bitke pri Skvarcavi, opi 
su»e v »TagespoSti« način ruskega boje 
va^ja sledeče: 

O načinu roškega bojevanja vladajo J 
precej napačna naziranja. Ni namreč no-! 
benega povoda, da bi se ruskega vojaka v 
boju podcenjevalo. Rusi so se v japonski 
vojni mnogo naučili. Četudi so bile vse ta-
kratne izkušnje uvedene tudi v našo ar-
mado, se vsled dolge mirovne dobe niso 
mogle vdomačiti tako, da bi se jih vpo-
rabljalo tako, kakor bi bilo želeti. Dobro 
je, da se pove to splošno, ker se nastopa 
s tem proti naziranju, kakor da bi imele 
naše čete čisto lahko delo z Rusi. Naši us-
pehi so sad dobrega vodstva, solidarnosti 
čet in vztrajnosti vojakov v bojevanju. 
Najsi potem spremlja sreča našo armado 
vedno ali ne, se avstrijski armadi pod no-
benim pogojem ne bo moglo odreči spo-
štovanja. 

2e v prvih bojih z Rusi se je pokazalo, 
da se Rusi izogibljejo napadalnega l oja. 
Nemški eskadroni so napadli močne ru^ke 
kavalerijske kolone in jim prizadejali pre-
cejšnje izgube, ne da bi Rusi odredili ka-
ke energične protiodredbe. V splošnem je 
opažati pri njih pomanjkanje samostojno-
sti oficirjev. Ki čakajo na višja povelja. 
Jahajoče artiljerijske divizije niso dosegle 
nobenega uspeha. Njih streli niso biii tem-
pirani, razstreljivo ni funkcioniralo. Ocl 
japonske vojne sem ljubijo Rusi boj v 
strelnih jarkih. Poslužujejo se dobro za-
mišljenih in napravljenih zavarovanih po-
zicij; če pride sovražnik, poskušajo ved-
no napad iz skrivnih pozicij ob krilih. 
Kozaki se izogibljejo spopadov iz bližine, 
sicer pa se posužujejo svojega orožja ja-
ko spretno, so silno gibčni in se takoj u-
maknejo. če so napadeni. Pri spopadu se 
postavijo v trdne vrste in so jako vztrajni 
v fronti, zlasti če imajo s seboj s strel-
puške. Hrbet si zavarujejo vedno s strel-
nimi jarki. 

Opazovali smo sledeče: Rusi svoja pro-
diranja razumejo jako dobro prikrivati. 
Ako se srečajo s sovražnikom, frontna če-
ta nikoli ne napade. Zavzame pokrito sto-
jišče in se spravi v okope. Jako dobro se 
razumejo na rekognosciranja v bližini. 
Opazoval sem jih pred nek.m gozdom. 
Prišla sta dva jezdeca na parobek gozda, 
pa ne oba istočasno in ne eden poleg dru-
gega. Opazovala sta previdno, izginila ter 
se pokazala zopet na drugem mestu. Maj-
hne imanterijske patrulje prodirajo pre-
vidno na gričih. Oddelke strojnih pušk 
skrivajo, da lažje presenetijo oddelke, ki 
pri prodiranju niso dovolj oprezni. Arti-
ljerija. mislim ono poljsko in težko, strelja 
izvrstno. Itnajo izborne aparate, s kateri-
mi merijo razdaljo. Privadi se zelo hitro 
streljanju in strelja potem izborno ter iz-
vrstno zadene. Streljanje se takoj razloču-
je od našega. Naši topovi streljajo v ba^ 
teriji hitro strel za strelom, ali v jednak*-
merno oddaljenih pavzah. Pri ruskih bate-
rijah pa je opažati nekako nepretržno gro-
menje. Hitro in spretno menjujejo svoje 
razvrstitve in nam s tem otežkočijo izdat-
no in vplivno streljanje. Premoč -uskih 
topov, po številu namreč, se opaža; obrat-
no pa upliv naših šrapnelov nadkriljuje 
ruske. 

Avstrijska pehota veliko trpi po rus-
kem topništvu. Še nikoli nisem videl Ru-
sov napadati na fronti; oni poskušajo ved-
no le od strani obojestransko obkoljeni?. 

Ruska pehota vobče strelja slabo. Njih 
nastavek, slabo izdelane puške, skoraj tu-
ni niso pripravni za dobro merjenje. Po-
samezni častniki imajo seveda ogenj svo-
jih oddelkov v rokah, v obče pa je vod-
stvo v tem pogledu slabo. Rusi so strelja-
li zelo hitro v daljave, tako, da so naši več-
krat ogenj ustavili, ker ni bilo nobenega 
učinkovanja. Hitro streljanje pa je pripi-
sovati številu pušk v vojni črti. V stre-
ljanju od blizu naša pehota nadkriljuje 
rusko. 

D o m a Č e ve s t i . 
Junaški čin brigadirja, genera!ma|orja 

pl. Hinke. Vojni korespondent »Neues 
\Viener Tagblatta« poroča sledeče o ju-
naškem činu tržaškega brigadirja, gene-
ralmajorja pl. Hinke: V boju pri Skvar-
čavi se je odlikoval zlasti generalmajor 
Alfred pl. Hinke. Izkazalo se je, da so 
predstraže njegove kolone hitro posku-
šale zasesti neko važno pozicijo. General 
jih je nato vodil sam v imenovano pozi-
cijo in je dobil pri tej priliki dve rani na 
nogah in eno na roki. Toda ne ozirajč se 
nato. je izdal še vnaprej potrebne odred-
be in se je dal odvesti z bojišča šele po-
tem. ko je bila zavzeta pozicija popolno-
ma zavarovana. 

Kakor se nam poroča, je bil general-
major pl. Hinke ranjen ob 9 dopoldne in 
je kljub svojim ranam do poznega večera 
poveljeval svoji brigadi. Sedaj je general-
major pl. Hinke že popolnoma okreval in 
odide že v prihodnjih dneh zopet na bo-; 
jišče. 

Nadporočnik Muhlhofer v ruskem vjet-1 

ni št v a. Nadporočnik Franc Miih'hofer 97. 
pešpolka, je poslal te dni svojim v Dunaj- i 
skem Novemmestu živečim starišem pismo, 
kier pravi: Dne 26 avgusta sem bi! ranjen 
in sem prišel v rusko vjetništvo. Po 12 dnev-
nem transportu sem prišel k ruskemu Rde 
čemu križu v Kursk, kje me sedaj ljubeznivo 
negujejo. Upam, da bom okreval pop lnoma. 
Po ljubeznivosti neke ruske kneginje mi je 
bilo omogočeno, da Vam pišem te vrste. 

Na gališkem bojišču je bil dne 8. sep-
tembra ranjen in sicer pri Grodeku, Egon 
Gabrijelčič, nadporočnik pri 97. pešpoiku, 
sin g. dvor. svetnika pri najvišjem sodišču, 
M;hae!a Gabrijelčiča, našega goriškega rojaka. 
Kroglja ga je zadela v levo roko. Po 4 dnev-
nem bivanju pri ovojih stariših, se je nad-
poročnik vrnil na bojišče. Mlajši sin g dvor. 
svetnika Gabrijelčiča, ki je bil praporščak 
pri 24. peš,x>lkuf je bil dne 9. septembra 

tr.?ko ran;en v bitki pri Komornu pod Lvo-
vcm. Zadel ga je šrapnel v glavo in se na-
haja sedaj v Rothschikkjvi bolnišnici na Du 
naju. 

Delo šolske mladine ta učiteljic. »Uči-
teljski tovariš« piše: Po naših ljudskih 
šolah se pod nadzorstvom vrlih tovari-
šic pridno gibljejo drobni prsti slovenskih 
učenk, ki pleto najrazličnejše in najpo-
trebnejše stvari, da lih dogotovljene od-
pošljejo na bojno polje, kjer se naj z nji-
mi ovarujejo naši hrabri bojevniki pred 
hudim sovražnikom — pred mrazom. Iz-
delujejo tople nogavice, zapestnike, na-
kolenice, jopice, čepice itd. — V vsa ta 
ročna dela rodoljubnih slovenskih učenk 
se vpleta pač tisoč in tisoč želja, kipečih 
iz drobnih srčec, da naj ta darila s pri-
dom služijo našim junakom, da naj jih ču-
vajo trpljenja in da se naj po zmagoviti 
vojni vsi naši borci vrnejo v svoje domo-
ve! — Domoljubno vzgojno delovanje po-
žrtvovalnih slovenskih učiteljic rodi -odaj 
v težkih časih krasne plodove! — Naše 
učiteljice same se širom slovenske zemlje 
posvečajo vsem panogam pomožnega de-
la, bodisi da stoje ob strani ranjencem in 
bolnikom, bodisi da za vojake krojijo in ši-
vajo potrebno perilo, ali pa pripravljajo 
sadje in druga krepčila. — V tem vse-
stranskem in iz ljubezni do domovine iz-
vršenem delu se kaže Čast in innaštvo slo-
venske žene — slovenske učiteljice! 

Trgatev v Sv. Križu. V Sv. Križu pri 
Trstu začne trgatev dne 5. oktobra. Oko-
lo 12. se bo že dobivalo novo vino, ozi-
roma mošt, takozvani »prosekar«. 

Odgoditev žrebanja. Odbor »Društva 
poštnih uslužbencev v Pragi« nam jav-
lja, da se je moralo žrebanje loterije v 
korist vdovam in sirotam poštnih usluž-
bencev, ki je bilo prvotno napovedano za 
dne 30. septembra 1914, vsled med tem 
časom nastalih razmer odgoditi na nedolo-
čen čas. Kakor hitro se sedanje razmere 
ublaže, se bo definitivno in nepreklicno 
določil dan žrebanja. 

Prihod ranjencev. Od onih ranjencev, ki 
so dospeli v Trst v nedeljo, *ta bila le dva 
spravljena v bolnišnico v Trstu in s ce-
pešec 15. stotnije 97. pešpolka Rih rd Z <rn 
v prostote društva „Austria" in mornar vojne 
mornarice Ljudevit Salomon v prostore nem-
Šktga telovadnega društva „Entracht". Iz 
raznih za vojake prirejenih bolnišn c so šli 
na dopust na svoje domove do popolnega 
okrevanja Corrente Blasino iz Kopra, Ant n 
Barbaro iz Rovinja, Peter Beltrame iz Pirana 
ter Josip Crostlla in Silvi] Mladosič iz Viž-
njana. — Včeraj pr dpoldne je dospelo v 
Trst 10 ranjenih vojakov, ki so pa bili vsi 
puščeni m dopust na svoje domo e. Od teh 
je pet p šcev 97., trije 27., eden 8. in eden 
7. pešpolka. 

Ženska, ki ne razlikuje med svojo in tu-
jo lastnino. Neka Marija Dalloste, katere 
mož je bil pozvan pod orožje, je shranila 
vse svoje pohištvo v neko prazno sobo v 
hiši štev. 12 v ulici dell'Olmo in potem 
odšla k svojim sorodnikom v Sv. Križ. 
Dne 24. t. m. je pa 31 letna Emilija Vov-
kova, doma iz Trsta in stanujoča sedaj v 
ulici Pondares štev. 11. tudi pripeljala svo-
je pohištvo in je shranila v neko drugo 
orazno sobo v hiši 12 v ul, dell'Olmo, in 
sicer ne da bi koga vprašala za dovo-
ljenje. V nedeljo, dne 27. t. m. je pa vratar 
te hiše velel tej vsiljivki, da mora takoj 
svoje pohištvo spraviti iz hiše. In to je 
Emilija Vovkova tudi storila in odpeljala 
vse svoje pohištvo; obenem s svojim po-
hištvom je pa odpeljala tudi posteljo Ma-
rije Dalloste, in sicer z vso opremo. 
Vsled tega je bila Vovkova včeraj are-
tirana. 

Pazite na otroke. 5 letni Josip Pelin, ki 
stanuje z roditelji v ulici Galileo Galilei št. 
2, je včeraj igraje padel in se zelo pokvaril 
na desnem ušesu, dočim so se mu obenem 
pretresli možgani. Pozvan je bil k njemu 
zdravnik z zdravniške postaje, ki mu je po-
delil najnujnejo pomoč. 

Nagla smrt. 50 letni vratar hiše št. t v 
ulici Galileo Galilei je v'eraj predpoldne ob 
polenajstih nagloma umrl vsled srčne kapi. 
Zdravnik z zdravniške postaje, ki je bi po-
zvan k njemu na pomoč, ni mogel druzega, 
nego konstatirati nastopivšo smrt. 

Smrtonosna neprevidnost. — 50-Ietni 
čevljar in vratar hiše štv. 20 v ulici G. Gat-
teri, je včeraj popoldne zaspal v svoji lopi 
ter je pri tem pozabil zapreti plin: med spa-
njem ga je pa plin zadušil in mož se ni 
zbudil veš: zaspal je za vedno. Prišel je 
sicer k njemu zdravnik z zdravniške postaje, 
ki je pa zaman skušal, da bi ga spravil k 
zavesti; mož je bil mrtev. Mrliča so prenesli 
v mrtvašnico pri Sv. Justu. 

Umrli so. Prijavljeni dne 27. t. m, na 
mestnem fizikatu: Tagliapietra Tomaž, 66 
let, ulica della Madonna del Mare št. 4; pl. 
Verneda Ana, 71 let, ul. del Ponte št. 13; 
Dovgan Fran, 16 let, Vrdela št. 447; Pahor 
Viktor, 3 mesece, Vrdela št. I I ; Cattaruzza 
Josip, ul della Scuola Nuova št. 15; Camis 
Rahela, 85 let, ul. Pondares št 3: Sahar 
Lidija, mesec dni, Rocol št. 1; Cupovič 
Milka, 27 dni, Sv. Marija Magdalena zgornja 
št. 630. — Prijavljen dne 28. t. m. na mest-
nem fizikatu: Bidoli Kamil, 57 let. ul. Maio-
lica št. 16. — V mestni bolnišnici dne 25. 
t. m.: Prelc Antonija, 86 let; Geng Marij*, 
32 let; Gerolim Ana, 40 let; PaniČ Lucijan, 
32 let; Jurjevec Angela, 18 let. 

Z i Rdefl kr i l 
Darovali so: 
Ernest Quaiatti K 20, Ana Svetina K 2, 

Ivan Possega K 1, Anton Srebenik K 4, 
Frančiška Striau K 2, Josip Deffar K 8, Dru-
žina Kaidassy v počeščenje spomina gosp. 
Spby irisa K 25, Fran Chierego K 10, G. M. 
K 2, Potom „Picrola" K 302, M. C. K 20, 
Od občinske blagajne v Poreču za sledeče 
občine : DraČevac K 15.20, Vrvari K 27.30, 

Monsalice K 22.60, Nova va> K 229 54, 
Mompaderno K 94, Forcolino K 40.20, Mon-
ghebbo 20.90. Sbanduti K 78, isto K 13, 
Torre K 142.95, Jankovice K 30, Poreč 84. 

V blagu: A. W. Perkou, Magdalena vd. 
Cossovich, Edmea Posctaich, Olga H biseh, 
Ermila Ceg ar, Gennadio Athanassachi Ar-
himandrit griko-vstočne grške občine, L S 
Haberleitner in Mary Volpich. 

Vesti iz Gortibe. : 
Zlato sem dal(a) za železo. Odšek 

»Srebrnega avstrijskega križa« v Gorici 
naznanja, da so dospeli železni prstani, ki 
se bodo zamenjavali za zlato in srebro. 
Odsek posluje od 30. t. m. dalje vsako sre-
do in soboto od 3—5 ure popoldne v Go-
rici, via Morelli št. 39, I. nadstropje, soba 
št. 5 (Trgovska in obrtna zbornica). Ime-
na darovalcev bodo objavljena v listih. 

Odbor. 

SLGUEHCI. SLOVANI! 
Mirc i t e on vsaki pri-

, ktfior na krstih. 

porokah, v veseli draž-

bi za R d e l i k r l i ! 

ČEŠKO - BUDJEVIŠKA RESTAVRACIJA 
(Bo^akova uzo<na češka gostilna v Trstu) 
s nahaja ulici delle Poste štev. 14, vhod 
v ulici Giorgio Galatti, zraven glavne pošte. 
Slovenska postrežba in slovenski jedilni listi 

Priporoča se gostilna H. D. 0. 
Tr t, ulica Commerciale štv. 7. - Toči res 
izvrstno vip vsko belo, istrsko črno, kakor 
tu.si kraški teran. - Priznano d bra kuhinja, 

riporoča se udani A. Ž m a v c, voditelj. 

1 0 /0 čistega dobička daje Ciril-
Metodovi družbi knjigarna GORENJEC 
& Co., ulica Caserma štv. 16 (zraven 
kavarne Commercio). 

RESTAVRACIJA 

AURORA 
Trst, uL Carduccl 13. 

: V n k veter sd 7. M fHasfl 

g : v e l i k k o n c e r t 
L's 16van. tamburaškega dniStva 

MIGNON 
pod vodstvom g.cc ZLATE DOUHER. 

Opozarja se cenj. občinstvo na izbrani 
spored različnih komadov in narod-

nih pesmi In ples. 
Ob nedeljah in praznikih Matinee. 

: V S T O P N I N A P R O S T A . : 

Za obilen obi-k se priporoča 
JOSIP DOMINES. 

Poleg renoratranega Goessovega piva 
se toči pivo Reocbel-Brfla iz Kabnbacha 

Specijalist za ž i v i n o b o l e z n i 

Dr. Alfred Serk 
Ordinira o d 2 -4 p o p . 

V . G. Ga l l ina 1 ( P i a z z a G o M o ^ s * 

ulica Stadion 29 
se priporoča cenj. občinstvu za obilen 
obisk. — Prodaja se žganje vseh vrst. 

postrežba točna. — Cene zmerne. 

FIB 
3 3 

•• •• se računajo po 4 st»>t. be*edu-
M*stno ti kaoe besede se r.ču 
najo enkrat več. — Najmanjfcn 

: i ristojbiua zo&ša 40 gtotink. : 

M a h l a i i N K N fiAtiff se odda s 1. oktobrom v 
neDIOVOnO SODO naje.^rodualigospic; 
v ulici Commerciale štv 11, III. tadst. 4000 

l i l i j i ! i i f a ^ a s s i f i l i s a 
S s Dobroznana mirodiinica 

|t«lO postelji vzmeti, nove žimn'cc K 86. —Po-
U v b polna spalua soba z žimnicami K 29 \ Via 
Fouderia 12, I. 23163 

Kupujem stare kovine Anton Cerneka, ul 
Olmo 4, Zaloga koles za vozove. 976 

V l f l f a f f t l l A Pr' Pobegih poleg Kopra ima za 
IVIKlUla lVU pr- dati razne vrste belega in čr-
nega vina kakor tudi tropinovec. 1032 

|y|| E V A pasterizirano, najfinejše ž a j l l » n a s l O 
[ I L L i l U prodaja na debelo in na drobno „Mle-
karska Zveza v Ljubljani" podružnica v Trstu, via 
della Gepi a H, TVlefon 12-F6. 104*» 

Konces. stenografsKi tečni v Gorici 
pr čne s 1. okt brom t. L — Prijava v Šolskem 
domu. 10*26 
• n l l U mebl rana, svetla in solčna se odda takoj 
MJIiU v najem pri slovenskt družini, eventuelno 
tudi s hrano. — Naslov: Tia Ga ileo Galilei štv. 
8, IV. n. 4001 

I f t i f i f f štajerska po 7, 8, 9 vinarjev komad. Pi-
JUJCU ščanci po K 1-80. Kokoši po 2 K kilogr. 
Caiducci 39, Iionco 6, Kandler 8. 921 

IfllVIVlfAlft pralne vreče: n oka KO kg po 90 
I l U p U j & i l l st ; 85 kg drobni otrobi 40 st., otrobi 
45 st., riž (50 stot. si dkor 100 kg: 80 stot. - Ulica 
Ireneo, Telefon 938, Zaloga vreč A n t o n V e -
n i c a. 1041 

r~,fe*j ineblirana z 2 oknama, (pečjo) se odda v 
JUUU ulici Giovauni Boccaccio št. 5, vrata Ii (v 
bližini južnega kolodvora. l<Mđ 

«H mlekarna - ljudska kavarna na lepem -i - j i«. P r o d a SB prostoru ; voda in plin v prodajalni 
Naslov : Via Molin a vento 70, Žiberna. 1049 

(1(Mm<i4! d a ena ve ika in ena mala meblirana 
UUBUSII JC soba v ulici Belvedere 19, vr. 13, 
IIJ. nadst opje. 1051 

Izkušena babica n ^ ^ z t T ^ 
n jst če na dom Trst, ul, Chiozza oO. pritličje. (105;j 

n^MMjifi nad 14 let sprejme f.akoj v službo foto-
U UHllU graf A n t o n J e r k i č . Trst, ulica delle 
Poste 10 1052 

I fTO tO postrežkinja za nekoliko ur popoldne. 
I j I C M Pendice di Scorcola štev. 33. II nad. 
de-no. 1054 

Orffffffn fO t^koj mala stanovanja v Rojanu. 
UUlK'JU j K Pojasnila se vdobi v ulici Coroneo 
štev 9, t '* nail^t.. vrnta 1054 

I v . C a m a 
Sv. ivan - Trst - bliza Nar. doma 

V e l i k i z b o r b a r v § 

= p o v l a k i t d . = » 
Zaloga za Trst in okolico redilnega p$ 

S L A Đ I N i 
aja za otro-

ke In odrasle 
tir tafenega tpn io ttlMH pn&i za iiub TeMn H 

O ^ S I M F T C I I 1 1 ^ 1 8 

99 H E L V E T I A 
Velika zaloga gramofonov. 

T R S T 1 = 3 
Tnt, rt. tatrien mtlia ar. H 

v i r t i g l vtlika 
M o r slovenskih In hr-
vatskih pftoK otf K 2-30 
naprti. - Vodno novo 
ploščo najboljše vrste. 
Gramofoni na ohroke. 

D r . H 0 R M A T 
TRST, CORSO S T . 1 7 

Specijalist za KOŽNE in SPOLNE BOB.F2N! 
Š ibkost in n e r v o z n o s t 

za BOLEZNI v NOGAH in SKLEPIH. 
Sprejema od 11-1 pop. in 5 - 7 zvečer. 

E I S ^ B a 3 8 B B B ^ B 8 i l llgm 

U M E T N I Z © 3 J ; i 
PLOMBIRANJE " ZOBOV, 
I Z D I R A N J E Z O B O V 
: B R E £ B O L ^ I N E s 

D r J . Č E R M J l K V . T O S C i O 
ZCBOZDRAV- f n f « KONC ZOE?« 

NIK J l TEH«!X 

U Bi CA C A S E R M A , 13 II. n a d . 

iGDfc -.J^ža^ao fti^šfr. Tim o O 

i L 1 1 , m a 
ulica Sette Fontane štev. 12. - ZALOGU SU3, J u m 
IN KILA. Hajfineie namizno olje, p r i p r t i j m sne 

želodcu. trpe na Steklenica pol litra krsn m . 

^ 3 1 1 1 1 
O b l a s t v e n o avtor lzovana d e l a v n i c a 

PATRIZIO PITTA 
se je preselila v ul. Giacinto Gallina 6. 

Napeljava električne razsvetljave, motorjev, telefonov, električrih 
zvoncev in strelovodov. Zaloga potrebščin. Izbor oglja za električne 
svetilke. Točna izvrSba. - P! čilo na obroke. - Brezplačni proračuni. 
• 


